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1 Sender (name, address, country)
Expidleues (nom, adresse, pays) ﬁ INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
T by o This carrlage Is subfect notwithstanding Ce Transport est sourmls, nanobstart toute
p%k% PM. %l? é d [ Iam n | 4 any clause to thecontary, tothe tlause contralre, a [a convention relative
0O gn6 ri Convention on the Contact for the au contract de transpost international de
Intermathanal Carrlage of gouds by road mdrchandise par route (CHIRY
(713
=
2 Conslgnee {rame, address, cauntry) 16 Carrler [name, addrass, country}
. Destinatalre (nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, 2dresse, pays) &
AUTOMOBILE DACIA SINZIANA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of dellvery of the geods (place, countty) 17 Siwkeessive {name, add tey)
g Ueu prévu pour la [ivralson de la marchandisa Transporteuers successifs (nom, adresse, pavs]
E Plate { Leu M »
£ Mioveni Arges
[}
= Country / Pays - =
3 Rumanien
4 Place of recalpt of the goods Magna PT S.pA
tieu et date da |a prise en chane de lamachandisa  Via del Ciclamint 4 70026
Modugno
Place / Uen
Modugno (BARI)
Date/Date 18 Corrler's reservations and ebservations
1 7-04- 2024 Réserves et observaticns des transparteurs
5 Attached documents
Doctuments annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 305905
& Macks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m?
Maggues et numeéros Nesmbre des colis Mode d'umballige Mature di ld morchandse N, Stutistigus Polds brul & Cabigu m®
Dal.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No,Boxes HU Description TotalMNet Wt.
a .
£ 4053185 D105018601 | 320106782R 248 PC 31  [Cirmetallico 21.532,600
2 2500002416-008 mballagglo cambi Rsa 17.781,600
3 4053193 D106018601 | 3X0106782R 24 PC 3 metallico 2083800
n 2500002416-008 mballaggio cambi Rsa 1.720,800
o ' pz
-t
~N
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be pald by Sender Currancy Cansignes
domvoil  |humérod'epliquatl Numére UN Group d'emballage A pdyer par LCerpedituur Monnain L destinataine
hOS T ratghl/Prix de transpur],
Reduction/Réductions
13 Sender's Instructions [Customs and cther formaltiesy SublotaljSolide
[nstruction de Fexpeditever (fomalites douanléres et attres) Surcharges/Suppléments
0 Incidental sxpenses [Frais
- . Arcessoiris
v-ll Container No: Varlous/Dvers  +
Seal No: Total to pay
Tolal & payer
14 Reimb nt
15 Directicns as tofrelght payment 20 Speclal agreements
Prescriptlon affranchi it Conventions particuliéres
Free / Franko »
Notiree / hon Franco IEI'BG carrier
21 Printed an 249 Goodsreceived Date
Etablle a M ugno (_BAR“ 1 7-04-2024 Réception des marchandises  Date
22 23 anfie 20
in nome & per conte del mitlonte
M NG
%ﬁl el %}é}p’ #f Lhe shdar Slgnature and stamp of the cansignes
Bl I teio 8 ex peteuer Signature et timbre du destinatalra
23 Information to determite tha tartf 2moval Wikh borrder
Eom To kn Patett sender f Expediteur des palettes Palett re¢elver / Brestinatalre des palettes
Type [Number | No !in:hil‘\E aachange [Type hurher ~o exchange Tychanae
Fure-Pallel Eurerfaliet
1] = Ll "~
=503 impia prlat
26 Carriers contmclor
Recelver contirmation / date / signature Driver contirmation / date / slgnatura
2% [or-Chaate-tic Lol comenlty 1 KG
Car =
El'_ Taller ] .
g Useed GenNr [Jnationdl [CJeitatera [ [Jeemr
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1 5;‘:;{;‘:”;‘-:;‘*‘?;“:3:) . INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Bf {0 adr " oy
’ A‘ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
S i :"“-’1’ == | “This carrlage ks subject notwithstanding Ce Transport est selirmls, nenchstart toute
%% PM- %-'?-A- éa d | CI c’ amini 4, any clause to thecontacy, tothe clause contralre, o la conventlon relative
- (o] g n6 arl Cotvention on the Contact for the au conteact de Lransport internatlona! de
Intsrnatisnal Carriage of gouds by mad mdrchandise par mouts {CMA}
femnry
2 Consignae {name, address, country} 16 Carrler [name, address, country}
Destinataire [nom, adresse, pays} Transporteurs imrm‘:dresse, pays)
AUTOMOBILE DACTIA SINZIANA
Uzinel 1
0115400 MIOVENI ARGES
3  Place of defivery of the goods (pace, country) 17 Successlve cartlers {name, address, cotintry)
Weu prévu pour Iz livralson de 1a marchandise Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)
Place f Ueu . .
Mioveni Arges
Country / Pays [Ty
Rumanien
4 Plucs of receiptof thy goods Magna PT S.pA.
Uau et date de 1a prise ea charge de 1a machandise  Via del Ciclamini4 70026
NMadugno
Plate { Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Cartler's reservations and abservations
1 7.04.2024 Féserves et observatlons des trRnsporteurs
5 Attached documents
Dozuments annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 305905
§ Marks and numbers 7 Number of packages B Methed of packaging & hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?®
Marques el numeros Nombre des colis Meod: d'smbullage Muture de ld marehundisg Nux, Stutistigus Palds frut ke Cabisge m*
Totai Boxes: Total Wt.Kg/Net WE.KG
B4 £3.616,400/19.502,400
\
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Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Graup 19 Toba pald by Sender Currency Conslgree
Aomvoilt  [humdro d'epligualte; Numére UN Group d'embalfage A piyer par L'expediteur Monuie Le destinutaire
no9 Fratiphit/Prix de transport
Reduction/Aéductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) Subtotal/solide
Instruction de 'expedltever (formalltes douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
ncidrnial expenses/Frals
N Arcessolrds
Container No: Varjous/Divers  +
Seal HNo: Total to pay
[Tolul u payer
14 Reimburtement/Rembatrsement
15 Dlrections as to frelght payment 20 Speclalagreements
Presetiption affranchissement Canventions particulléres
Free { Franko IF .
Not free / hon Franco ree carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdugno (BARI) 17.04.2024 Reception des marchandises  Date
22 23 on/le 20 .,
In nores a per conta o mitlonta GT 67 LUX
A AG
| Chelam) %p, HLGLRY S Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consigned
Bt taled 4o s sde expegiteuer Sfgnature et timbre de transporteur Signature et timkre du destinataire
25 information to dete’mise tha Eandf semaoval with border erossiags
Fom To km Palett sender/ Expediteur des pafettes Pajatt recelver / Destinataire des palettas
Sumber | moexchinge | swmnge |ipe Rurhe Vo Erchange Tvchmga
B Euit-Malet
x gl
llnt Irmple palt
26 Carrieny contracine |
— Recefver confirmatlon f date / slgnature Driver cantirmatlon / date / signature
27 01, Charwleristic |Lowd cuvacity i1 XG
Car 1
[Traiter 1
Ilhed GenNr [INetional [CJeitatern [Jec Clream




BORDEREAU DE LIVRAISON N°:

4053185

DATE: 17.04.2024
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CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: GETRAG Sonstige
\W*WPN&J TELEPHONE: ARRIVEE LE: 24.04.2024 A: 08:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PARUC | L'ORDRE N° U.M

N° COMMANDE

DATE DE PERP
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n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

POIDS BRUT TOTAL:
NOMBRE TOTAL UM: 31
N° DE L'UNITE DE TRANSP.

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP.
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21.533 KGM

D108018601
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